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I, Translate the following poem into Chinese. Attentian shouid be paid to your
understanding of grammatical structure and handling of poetic form, especially
rhyme scheme. {50%)

Sonnet 73 by William Shakespeare

That time of year thou mayst in me behold

When yellow leaves, or none, or few, do hang

Upon those boughs which shake against the cold,

Bare ruin’d choirs where late the sweet birds sang.

In me thou see’st the twilight of such day

As after sunset fadeth in the west,

Which by and by black night doth take away,

Death’s second self, that seals up all in rest.

In me thou see’st the glowing of such fire,

That on the ashes of his youth doth lie,

As the death-bed whereon it must expire,

Consumed with that which it was nuorisht by.
This thou perceivest, which makes thy love more strong,
To love that well which thou must leave ere long.

II. Translate into Chinese the following excerpt from a novel. Credits will be given to
candidates who can preserve or recreate the aesthetic intentions or effects that may
be perceived in the source text, (50%)

He could not think of himself as old. Sometimes, in the morning when he
shaved, he looked at his image in the glass and felt no identity with the face that
stared back at him in surprise, the eyes clear in a grotesque mask; it was as if he wore,
for an obscure reason, an outrageous disguise, as if he could, if he wished, strip away
the bushy white eyebrows, the rumpled white hair, the flesh that sagged around the
sharp bones, the deep lines that pretended age.

Yet his age, he knew, was not pretense. He saw the sickness of the world and
of his own country during the years after the great war; he saw hatred and suspicion
become a kind of madness that swept across the land like a swift plague; he saw
young men go again to war, marching eagerly to a senseless doom, as if in the echo of
a nightmare. And the pity and sadness he felt were so old, so much a part of his age,
that he seemed to himself nearly untouched.
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